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Dragi Student, draga Studentka!

Pred sabo imas jezikovni priro¢nik za uc¢enje slovenscine
Jps!, ki je namenjen tebi, tujemu Studentu v Sloveniji.
Beseda Jps! je nekaj kot »Jal« ali »Sevedal,

pomeni pa tudi Jezikovni Priro¢nik za Slovenscino.

Jps! ti bo najbolj koristil:

- ¢e Se ne zna$ ni¢ slovensko ali znas le nekaj besed;

- Ce potrebujes osnovne sporazumevalne vzorce za
vzivljanje v slovensko studentsko okolje;

- kot dopolnilno gradivo na zacetnih tecajih slovenscine;

- ko zeli$ spodbuditi svoje mozgane za Se vec in Se boljso
slovenscino.

Zgradba Jps!-a

- Jps! ti ponuja najbolj vsakdanje slovensko in specifi¢no
Studentsko besedisce.

- Dodane so Se vaje, igre in krizanke za popestritev in
ponovitev besedisc¢a in sporazumevalnih vzorcev.

- Cisto na koncu je slovar z besedi$¢em iz priro¢nika, ki je
razsirjen z izborom uporabnih fraz, oznak, stevilk, glagolov ...
in Se nekaterih pomembnih besed.

- Skozi priro¢nik te vodita tvoja prijatelja, prav tako
Studenta, Kras in Soca.

- Levo spodaj je ponavadi nabor pomembnega besedisca,
na desni strani spodaj je angleski prevod.

Slovni¢na pojasnila

- Odebeljene ¢rte kazejo na razvric¢anje spremenljivk po
spolu (moski, Zenski, srednji spol), na koncu so besede
ali besedne zveze v mnozini.

- Oznaka (pog.) pomeni, da je beseda pogovorna
(primer: trola* (pog.) = ljubljanski mestni avtobus).

- Oznake v slovarju pomenijo: (m) = moski spol,
(2) = Zenski spol, (s) = srednji spol, (mn) = mnozina.
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Dear student!

You are holding the language textbook Jps! for learning the
Slovene language that is intended for you, a foreign student
in Slovenia. The word Jps! could be understood as “Yes” or
"Of course” while Jps! are also the initials that stand for
Jezikovni Prirocnik za Slovens¢ino (Language textbook for
learning Slovene).

Jpslis of the best use:

- if you don’t speak Slovene or you know only how to say
couple of words;

- if you need basic communicative phrases for being the
part of Slovene student environment;

- as the complementary material on the first courses of
Slovene language;

- if you want to encourage your brain for more knowledge
and better use of Slovene language.

Structure of Jps!

- Jps! offers you the Slovene everyday vocabulary and
specific vocabulary that is used among students.

- There are also exercises, games, crosswords for having little fun
and for revising the vocabulary and communicative phrases.

- At the very end, there is a glossary, involving vocabulary
from the textbook that is expanded by useful phrases,
notes, numbers, verbs etc. and many important words.

- Through the textbook you will be led by your friends,
called Kras and So¢a, who are also students.

- On the left bottom of a page, there is the selection of
important vocabulary and on the right its English translation.

Grammar notes

- Bold lines indicate the gender variations (masculine, feminine,
neuter), at the end of a list there are words or phrases in plural.

- The note (pog.) stands for indicating that a word is used in
the colloquilal language only, e.g. : trola* (pog.) = ljubljanski
mestni avtobus.

- Notes in the vocabulary stand for: (m) = masculine,
(z) = feminine, (s) = neuter, (mn) = plural.
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